
JAZ, WILLEM ALEXANDER,

PO BOŽJI VOLJI, 
KRALJ NIZOZEMSKE, 
PRINC IZ RODBINE ORANJE-NASSAU

ITD., ITD., ITD.,

Uredba z dne […]
o spremembi Uredbe v zvezi z zakonom o kakovosti blaga o pripravi in obdelavi živil v 
povezavi s spremembo mikrobioloških zahtev za živila in pijačo ter o spremembi Uredbe 
v zvezi z zakonom o kakovosti blaga o higieni živil v povezavi s spremembo zahtev za 
surovo mleko in surovo smetano za neposredno prehrano ljudi 

Na predlog ministra za zdravje, socialno skrbstvo in šport z dne […], referenčna številka 
[…];
 
ob upoštevanju členov 4(1), 5(1) in (6), 6, 8(1) in 32b Zakona o kakovosti blaga;

po zaslišanju svetovalnega oddelka Državnega sveta (mnenje z dne […] Državnega sveta
št. […]);

ob upoštevanju podrobnega poročila ministra za javno zdravje, socialno skrbstvo in šport 
z dne datum podrobnega poročila, referenčna številka podrobnega poročila);

s tem dokumentom potrjujem in odrejam naslednje:

Člen I

Člen 4 Uredbe v zvezi z zakonom o kakovosti blaga o pripravi in obdelavi živil se 
spremeni: 

1. V odstavku 1(c) se besedilo „Staphylococcus aureus, ki jih je mogoče gojiti“ nadomesti
z besedilom „koagulaza pozitivnih stafilokokov (Staphylococcus aureus in druge vrste)“. 
2. Pododdelki (c) do (e) se preštevilčijo v (d) do (f) in vstavi se pododdelek, ki se glasi: 
(c) Bakterije E. coli, ki proizvaja toksin šiga (STEC), ni mogoče zaznati v 25 g ali ml;
3. Odstavek 3 se glasi:
3. Odstavek 1 se prav tako ne uporablja za živila in pijače, ki niso bili obdelani s 
postopkom za zmanjšanje klic in se zaužijejo pri normalni uporabi šele po tem, ko končni 
uporabnik izvede segrevanje ali drugo predelavo, s katero se patogeni mikroorganizmi 
zmanjšajo na neškodljive količine.



Člen II

Uredba v zvezi z zakonom o kakovosti blaga o higieni živil se spremeni: 

A

V členu 2(5) se izraz „surovo kravje mleko“ nadomesti z besedilom „surovo mleko in 
surova smetana“, „člen 8“ pa se nadomesti s „člena 8 in 8a“.

B

Naslov odstavka 5 se nadomesti z naslednjim:
Oddelek 5. Surovo mleko in surova smetana

C
 
Člen 8 se glasi:

Člen 8
1. Surovo mleko in surova smetana, namenjena za neposredno prehrano ljudi, se 
dobavljata potrošniku samo na gospodarstvu, kjer so bili ti proizvodi proizvedeni, ali 
lokalnim trgovcem na drobno, ki dobavljajo neposredno potrošniku.
2. Nosilec dejavnosti kmetijskega gospodarstva, kjer se proizvajata surovo mleko in 
surova smetana, lahko te proizvode dobavi potrošniku na kraju samem:
a. če se surovo mleko in surova smetana dobavita neohlajena: v dveh urah po 
proizvodnji; 
b. če se surovo mleko in surova smetana takoj po proizvodnji ohladita na temperaturo 
največ 4 °C in se hranita pri tej temperaturi do dobave: v 72 urah po proizvodnji.
3. Nosilec dejavnosti iz odstavka 2 lahko potrošniku lokalno dobavi ali odpošlje surovo 
mleko in surovo smetano v zamrznjenem stanju:
a. če se surovo mleko in surova smetana v 24 urah po proizvodnji zamrzneta na 
temperaturo največ –18 °C in se hranita pri tej temperaturi do dobave ali odpreme; in
b. če se odprema opravi tako, da temperatura proizvoda med prevozom ostane 
konstantna ali doseže največ –15 °C.
4. Odstavek 3 se smiselno uporablja za dostavo ali odpremo surovega mleka in surove 
smetane v zamrznjenem stanju lokalnim trgovcem na drobno, če so ti proizvodi 
namenjeni neposredni dobavi potrošniku.
5. Surovo mleko in surova smetana, namenjena za neposredno prehrano ljudi, 
izpolnjujeta:
a. merila iz priloge; in
b. merila iz člena 4(1) Uredbe v zvezi z zakonom o kakovosti blaga o pripravi in obdelavi 
živil. 
6. Nosilec dejavnosti iz odstavka 2 vsaj dvakrat mesečno zagotovi pregled surovega 
mleka glede skupnega števila aerobnih klic pri 30 °C.
7. Pregled iz odstavka 6 se opravi ob koncu obdobja skladiščenja mleka, vendar 
najpozneje 72 ur po proizvodnji. Ta pregled se lahko opravi prej, če je verjetno, da bo 
število klic izpolnjevalo tudi merilo iz priloge ob koncu obdobja skladiščenja.
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8. Nosilec dejavnosti iz odstavka 2 vsaj enkrat mesečno zagotovi pregled surovega 
mleka na salmonelo, kampilobakter in bakterijo E. coli, ki proizvaja toksin šiga (STEC). 
Pogostost tega pregleda se lahko prepolovi, če rezultati šest mesecev zapored 
izpolnjujejo merila iz odstavka 5. 
9. Nosilec dejavnosti hrani podatke preiskav iz odstavkov 6 in 8 dve leti in nadzorniku 
omogoči dostop do njih.

D

V členu 8 se doda naslednji odstavek:
10. Nosilec dejavnosti iz odstavka 2, ki opravlja dejavnost iz odstavka 1, o tem poroča 
našemu ministru. Obveščanje poteka prek elektronskega obrazca, ki ga zagotovi 
minister. Naš minister posreduje podrobnosti uradnega obvestila odgovornim v skladu s 
členom 25a(1) Zakona o kakovosti blaga za spremljanje skladnosti s pravili iz tega člena.

E

Za členom 8 se vstavi nov člen, ki se glasi:

Člen 8a
1. Nosilec dejavnosti iz člena 8(2) zagotovi, da so posode s surovim mlekom ali surovo 
smetano, ki sta namenjena za neposredno prehrano ljudi, razen cisterne za mleko, 
označene z datumom in uro zbiranja surovega mleka ali surove smetane.
2. Nosilec dejavnosti iz člena 8(2) zagotovi, da je na embalaži surovega mleka in surove 
smetane, ki sta namenjena za neposredno prehrano ljudi, ali v neposredni bližini teh 
proizvodov, če so pakirani šele ob dobavi, navedena naslednja jasno čitljiva izjava: 
a. v primeru surovega mleka ali surovega kolostruma: SUROVO MLEKO/KOLOSTRUM * 
UPORABITI NA DAN NAKUPA * NE DAJTE MOŽNOSTI ŠKODLJIVIM BAKTERIJAM * PRED 
UPORABO PRIPOROČAMO PREKUHANJE;
b. v primeru surove smetane: SUROVA SMETANA * UPORABITI NA DAN NAKUPA * NE 
DAJTE MOŽNOSTI ŠKODLJIVIM BAKTERIJAM * PRED UPORABO PRIPOROČAMO 
PREKUHANJE.
3. Z odstopanjem od odstavka 2 navedba „UPORABITI NA DAN NAKUPA“ ni obvezna, če 
je na embalaži naveden minimalni rok trajanja ali rok uporabnosti.

F 

Priloga iz priloge k tej uredbi se doda Uredbi v zvezi z zakonom o kakovosti blaga o 
higieni živil.

Člen III

Oddelku C-27 priloge k Uredbi v zvezi z zakonom o kakovosti blaga o upravnih globah se 
dodajo naslednji oddelki: 

C-27.9 Člen 2(5) v 
povezavi s 
členom 8(4)

525 EUR 1 050 EUR X

C-27.10 Člen 2(5) v 525 EUR 1 050 EUR X
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povezavi s 
členom 8(5)

C-27.11 Člen 2(5) v 
povezavi s 
členom 8(6)

525 EUR 1 050 EUR X

C-27.12 Člen 2(5) v 
povezavi s 
členom 8(7)

525 EUR 1 050 EUR X

C-27.13 Člen 2(5) v 
povezavi s 
členom 8(8)

525 EUR 1 050 EUR X

C-27.14 Člen 2(5) v 
povezavi s 
členom 8(9)

525 EUR 1 050 EUR X

C-27.15 Člen 2(5) v 
povezavi s 
členom 8(10)

525 EUR 1 050 EUR X

C-27.16 Člen 2(5) v 
povezavi s 
členom 8a(1)

525 EUR 1 050 EUR X

C-27.17 Člen 2(5) v 
povezavi s 
členom 8a(2)

525 EUR 1 050 EUR
X

Člen IV

Ta uredba začne veljati dne […] z izjemo člena II(D), ki začne veljati na dan, določen s 
kraljevo uredbo.

Odrejam, da se ta uredba, skupaj s povezanim obrazložitvenim memorandumom, objavi 
v Zborniku zakonov in uredb.

Minister za zdravje, socialno skrbstvo in šport,
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Priloga k členu II, oddelek C

Priloga Merila za surovo mleko 
(Priloga, kot je navedena v členu 8(5)(a) Uredbe v zvezi z zakonom o kakovosti blaga o 
higieni živil)

Parameter Vrednost parametra
Skupno število aerobnih klic pri 
30 °C

≤ 25 000 na ml za surovo kravje ali bivolje mleko

Skupno število aerobnih klic pri 
30 °C

≤ 50 000 na ml za surovo mleko kamel, 
dromedarjev, konj ali oslov

Skupno število aerobnih klic pri 
30 °C

≤ 100 000 na ml za surovo mleko koz, ovac ali 
drugih živalskih vrst
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